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Szerbiáról.
(F.) Szerbia csak nem fér a bőré- 

bén a kisded határai közt. Folyton fel­
fel lángol háborús hangulata s folyton 
„előkészületeket“ tesz. Az udvartartás 
Beigrádból Nisbe költözködik, pedig 
stagerolásról sincs szó, mint náilunk, 
mégis hurcolkodik a májusi házbérne- 
gyed előtt.

Miért ? ! Azt nehéz volna megmon­
dani s a legkevésbbé sem felelhetne rá 
a hadügyminiszter, akinek a száz-tiz 
milliós kölcsönt makacsul vonakodott 
megszavazni a nemzet. De azért csak 
járják György urfinál, a trónörökössel a 
háborúsdi-játékot tovább.

Hogy micsoda vakmerő komédiákat 
játszanak az orrunk előtt a szerbek, az 
egyenesen bámulatos. Hajmeresztő mu­
tatványokat produkálnak Európa néző- 
közönsége előtt, — mert tudják, hogy 
ki van feszítve alattuk a ponyva. A 
nagyhatalmak szánalma nem engedi, 
hogy a virgonc, hajlékony izmu kis 
Szerbia lezuhanjon a kötélről s holtra 
zúzza magát. Am a merészségnek is 
van határa s ha az egyik ponyvatartó 
bosszúságában elereszti a lepedő egyik 
sarkát, a kihevült kötéltáncos földre

pottyanva, azt sem mondja többé, hogy: 
lakat. Ettől a katasztrófától pedig már 
ninss messze Szerbia.

Legutóbb is a nemzeti színház ha­
talmas piacán ezrek és ezrek tolongtak 
s ordítozva, fegyvert villogtatva, zászlót 
lobogtatva, puskát ropogtatva tüntettek 
Ausztria-Magyarország ellen ! A belgrádi 
diákok hangszálrepedésig követelték a 
háborút, az alkalmi népköltők pedig, ki­
ket a Múzsák ilyenkor uton-utfélen, 
nyakra-főre életre csókolnak, bősz ép- 
oszokban dicsőítik a jövendő győzelem 
hőseit. Gyuri trónörökös pedig hadita­
nácsával már rajzolja a Nagy-Szerbia 
határvonalait, Ausztriából is, Magyaror­
szágból is „elhódítva" egy-egy jókora 
országrészt. — Pasics pedig, a volt 
miniszterelnök s most a bandavezető, a 
komédiástrupp impresszáriója, a [hajdan 
olajvérü, flegmatikus, pipás miniszter, 
fölpattan a Milán-ut egyik sarkán egy 
lámpaoszlopra s onnan fenyegeti átko- 
zódva Ausztria-Magyarországot. Igazi 
balkáni kép. Hát nem vásárba való ko­
mikum, midőn egy gyérhaju, ősz minisz­
ter groteszk alakja fölmászik a lámpa­
oszlopra s onnan szórja a dicső nép 
közé a röplapokat!

No de nem sokáig tart már a far­

sang. Hadd huncutkodja ki magát még 
e néhány nap alatt Szerbia. A lármás 
fenyegetést, tüntetést úgy sejtjük mi, 
nemsokára fölváltják a csöndesen kö- 
nyező „könyörgő napok". Mert ha ko­
molyan gondolkodunk, nagy veszedelem 
torkába éviekéi most Szerbia. A háború, 
mit kézzel-lábbal hívogatnak a jelenlegi 
nagyhatalmi politika állása szerint, vé­
gét jelenti Szerbiának, ők ugyan hiszik, 
hogy a forrponton nem egyedül főinek 
meg, ha innen nem, onnan fut a segít­
ségükre egy-egy nagyhatalom. Az ám. 
Háborús világban még a pókhálló mögé 
is elbújnának a nagyhatalmak ! Kire is 
számíthatna Szerbia ? Törökország ke­
leti elővigyázattal már most kezd begu- 
bózni. Olaszország a leghatározottabban 
kijelentette, hogy többe került neki Ca­
labria és Messina, mint egy vesztett 
csata, nem hajlandó további kiadásokra. 
Az orosz cár, nagyon jól tudjuk, pom­
pás négy lovat ajándékozott György urfi- 
nak, azért, hogy ne sírjon az elmaradt 
kilátások miatt. Különben is Oroszor­
szág még mindig gyógyfüvekkel kene- 
geti a hátán a japán ütések nyomát. 
Hátra volna Montenegro, dehát az már 
igazán nevetséges dolog volna ezt a 
kombinációt megirni. Csak egy remé-

Bajazzó regény.
A „Debreczen* számára irta Zéta.

I.
A cirkusz igazgató széthordatta a hirde­

téseket a visszavonhatatlanul utolsó előadásra.
A kávéház örökké mosolygó, teli képű 

főpinezére odaakasztotta a tarka, színes plaká­
tot a tisztek asztala fölé, egyenesen a Domby 
Kázmér fogasára.

Talán szántszándékosan tette, — hogy ha 
jön a főhadnagy, egyszerre a szemébe tűnjön.

Domby Kázmérról ugyanis nemcsak a fő- 
pinezér, de az utolsó pikoló pinezér-fiu is 
tudta, hogy a szép miss Eleonórának csapja a 
szelet. Miss Eleonóra volt a czirkusztrupp favo- 
ritja. Miss Eleonóráért nem tanultak a pelyhes 
állu tanulók az iskolában, ő érte sikkasztott a 
városi pénztárnok, mis Eleonóra miatt hagyta 
faképnél a fiatal főorvos felesége az urát és 
sok minden egyebek megtörténte szoros össze­
függésben állott a mis Eleonóra tüzes fekete 
szép szemével, — molette idomaival.

Domby Kázmér, mint rideg katonanevelés 
egyik erényét hozta ki magával a kadét isko­
lából : az üres, léha szivet. Aféle katonaszivet, 
a mehr nem keresi a szerelemben az állhata­
tosságot, hanem csak a könnyű, olcsó diada­
lokat hajszolja.

Domby Kázmér is ott kereste a szerelmet 
czirkusz, orpheum, bsllett-divák közt, a kávé­
ház tükrös levegőjében.

Mis Eleonóra a legfeltűnőbb tagja volt 
az előkelőséget szenvelgő cirkusz-társaságnak.

Közönséges, mindennapi talán egy kissé 
érett szépség volt, a kire ügyet se vetnének 
az emberek és köztük Domby Kázmér, ha vé­
letlenül nem a czirkusz porondján kergetné a 
szegény artisták olcsó, kétes értékű babérját.

Tulajdonképen, mint lovarnő került a hir 
szárnyára, de tekintettel arra, hogy az előadá­
sok műsorában épen oly kevés szám jutott a 
lovar-mutatványoknak, mint a milyen kevés 
idomított ló ette a szénát a piszkos fehér kez- 
tyüs pecsétes frakkos igazgató istállójában.

Mis Eleonóra kénytelen volt kis kacsóival 
néha napján felkapaszkodni a gyürühintára is, 
a hol vakmerő mutatványaival nem egyszer 
ragadta tapsra a lobbanékony szivü fiatal­
ságot.

Dombynak a leánynyal való viszonya köz­
tudomású lett. Már beszéltek arról is, hogy mis 
Eleonóra nem is követi tovább a czirkusztár- 
saságot, hanem továbbra is, a kis várost bol­
dogítja, Domby Kázmér bőkezűségéből.

Akadtak olyanok is, akik azt rebesgették, 
hogy talán el is veszi, búcsút mondva a fényes i 
ragyogó katona életnek. í

Voltak, akik irigyelték Domby Kázmért, 
voltak, akik sajnálták.

Domby pedig jóformán egyikre sem volt 
érdemes, sem az irigylésre, sem a sajnálkozásra.

Egy elvirult szépséget varrt a nyakára 
egyidőre. Ha majd eljön az [ideje, tudta jól 
előre, hogy rázza le onnan.

11.
Rut volt. Rut mint az irigység. Nem az 

a nők ektt érdekes rútság tükröződött le az 
arcáról, hanem az ijjesztő, visszataszító rútság.

Rut volt és éhes. Éhes volt a szive a 
szerelemre, mint a vér medvéé az ember húsra. 
Először volt igazán szerelmes életében. Szerel­
mes szive viszont szerelemért sóvárgott, szinte 
beteggé tette a rut férfit.

Nem tisztán érzéki vágy hajtotta a fejébe 
a vért. Elkérgesedett szivét valami nemes só­
várgás fogva tartotta.

Egész életében nem emlékezett rá, hogy 
szerette volna valaki. Hogy önzetlenül közele­
dett volna hozzá egy nő. őt csak a pénzéért 
szerették, csak azért mert a léha szerelemért 
megfizetett. De mindig érezte, hogy azok az 
asszonyok megremegnek az undortól a karjai 
közt, óh! arra nagyon jól visszatudott emlé­
kezni. De eddig nem bántotta az emberek cl- 
lenszenvje. Mit bánta ő ha undorral vetették is 
magukat a karjai közé.
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nyük lehet még a szerbeknek : ha a 
nagy Oroszországnak valahogy hirtelen 
behegednének számtalan sebei, vagy ha 
Olaszországban Tittoni megbuknék. 
Ezekre pedig most igazán kevés a ki­
látás.

A kötéltáncosok alatt hát nagyon 
szakadozik a ponyva. Sőt oly közel a 
krízis, hogy mint a bécsi hivatalos „Wie­
ner Zeitung“ írja, a legközelebbi négy 
hét alatt eldől Szerbia sorsa. S ezt a 
sorsintézést Ausztria-Magyarország veszi 
kezeibe. Ha a monarchia veszteglésre 
küldött boszniai csapatait néhány hazai 
hadtesttel megtoldva mozgósítja, semmi 
sem menti meg a Karagyorgyevic-ek 
trónját az összeomlástól.

Vége lesz a gyenge akrobaták szá­
nalmas mutatványainak, csend lesz a 
Száván túl . . .

Visszavert támadások.
Az osztrákok impertinenciája és a

nemzetiségiek árulása ellen.

A képviselőház ülése.
(Fővárosi tudósítónktól.) Az ülésen Justh 

Gyula elnökölt. Nyomban megkezdték az újonc- 
javaslatok tárgyalását. Kmetty Károly szólalt 
fel. Mariin felszólalásával foglalkozott.

— Szükséges — mondta — hogy az 
ilyen urakkal úgy járjunk el, mint közönséges 
hazaárulókkal. Az ilyenfajta árulásokért abban 
az időben, mikor a magyar képviselők fegy­
verrel jelentek meg az országgyűlésen, nyom­
ban való felkoncolás járt. Azt hiszem kár volna 
ilyen romlott ember gonosz vérével beszeny- 
nyezni a parlamentet, de mindenesetre gon­
doskodni kell arról, hogy ilyen vakmerő tá­
madások itt büntetlenül el ne hangozhassanak. 
Ne legyen a mentelmi jog salons conductus a 
hazaárulók számára. Maniu cinkosa az osztrák 
Reichsrat ama szélső elemeinek, akik az újon­
cok megtagadásával fenyegetik meg az uralko­
dót, ha a magyar nemzetnek katonai téren en­
gedményeket tesz. Elhangzott az osztrák par­
lamentben egy impertinens hangú interpel­
láció.

A magyar és az osztrák parlament.
Itt csöngetett az elnök:
— Nem engedhetem meg, — mondta — 

hogy az osztrák képviselőházról ilyen hangon 
beszéljenek. Tessék megőrizni a parlamentáris 
hangot.

Szokoly Tamás: Az osztrák elnök nem 
véd meg bennünket!

Az elnök: Bocsánatot kérek, az osztrák 
elnök magatartása reám nem irányadó. Isten 
óvjon meg minket attól, hogy itt is olyan je­
lenetek forduljanak elő, mint az osztrák kép­
viselőházban.

Kmety Károly: Azt hiszem, hogy az osz­
trák támadásokat éppen erről a helyről kell 
visszautasítani, ahová azok adresszálva van­
nak ... .

Az elnök: A képviselő ur félreértett. En 
nem mondtam, hogy itt nem lehet az osztrák 
támadásokat visszautasítani, csak a haigot ki­
fogásoltam.

Kmety Károly: Véleményem szerint a 
kormány köréből kellett volna visszautasítani 
az osztrák támadást. — De ha ez nem történt 
meg, elmondtam a magam véleményét arról. 
Ausztriában. kétségbe vonták, hogy magyar 
hadsereg egyáltalán van s azt állítják, hogy az 
teljesen beolvadt a közös hadseregbe. Ez kon- 
fiskálása a magyar közjognak, a törvénynek és 
az alkotmánynak. Az osztrák urak Schönaich 
ellen fordulnak, aki régi generális létére bizo­
nyára nem rajongó hive a magyar álláspont­
nak. És mégis, ha nem is honorálja azt tel­
jességgel, mégis jó indulatot mutat legalább 
törekvéseinkkel szemben és igy bizalmamat 
kell a közös hadügyminiszterrel szemben nyil­
vánítanom.

Egy hang: Az se jobb a többinél!
A függetlenségi párt álláspontja.

Kmety Károly: A balpárt azért nem sza­
vazza meg az újoncokat, mert az önálló bank 
kérdését még nem oldották meg. Véleményem 
szerint ez az álláspont túlzott aggodalomból 
fakad, mert a mi jogunk az önálló bank fel­
állítására annyira kétségtelen és annyira hatá­
rozott a Ház nagy többségének állásfoglalása 
(Élénk helyeslés), hogy az ujoncmegtagadás 
fegyverének alkalmazására a bankkérdésben 
nem kerülhet sor. A függetlenségi párt állás­
pontját megingatni nem lehet, mert ez erkölcsi 
lehetetlenség. Ha pedig valaki arra gondolna, 
hogy jog és törvény ellenére meghosszabbit- 
tassék a közös bank szabadalma, ez már nem 
közönséges alkotmányjogi konfliktus lenne, ha­
nem egyenesen európai botrány. (Éljenzés.) 
Abban tökéletesen igaza van a balpártnak,

hogy a közös hadsereg nomencláturájában 
kifejezésre kell jutnia a térvényes álláspont­
nak.

Polónyi Géza: Nincs közöshadseregI
Kmety Károly: A pragmatika szankcióból 

tényleg nem folyik a közös hadsereg, de azóta 
törvényeink elismerték. Azt mondják, hogy a 
függetlenségi párt, amely az önálló, magyar 
hadsereg hive, nem kormányképes. Ezt csak 
a rosszindulat állítja. A függetlenségi párt di­
nasztikus, alkotmányos párt, mely támogatja a 
nagyhatalmi érdeket. A függetlenségi párt csak­
ugyan le akarja rombolni a 67-es alapot . . .

Farkasházy Zsigmond : Hisz még a címbe 
se merték felvenni a kiegészítő magyar had­
sereget !

Kmety Károly : ... se a függetlenségi 
párt nem gondol arra, hogy Magyarország a 
pragmatica sanctioból folyó közös védelmi kö­
telezettséget ne teljesítse. Es e párt nem óhajtja 
megszorítani az uralkodónak a hadseregre vo­
natkozó, alkotmányos jogait sem. Mert mit 
mond a pragmatica sanctió ?

Az elnök : Tessék a tárgynál maradni I
Kmety Károly : A balpárt a létszámeme­

lést is szóba hozta. Ellenérték nélkül ebbe a 
függetlenségi párt nem megy bele és az ezred- 
nyelvet nem lehet ellenértéknek tekinteni. Sze­
retné, ha a honvédelmi miniszter végre meg­
magyarázná, hogy mi is ez. A függetlenségi 
párt nem fogja kevesebbel beérni, mint a ki­
lences programm.

Zilinszky István : Nem kell az nekünk !
Molnár Jenő : Nekünk legalább tizes pro­

gramm kell ! (Zajos derültség.)
Kmety beszélt még a honvédtüzérségről 

s aztán Pop Cs. István következett.

Egyesület.
A Magyar Mérnök- és Épitész-Egylet

debreczeni osztálya a Royal-szállóbeli helyisé­
gében február 20-án, szombat este fél 7 óra­
kor előadást rendez. Előadó: Bermann Miksa 
máv. főmérnök Budapestről, ki „A vasanyagok 
felismerése szikrájuk alapján“ cim alatt fogja 
ismertetni az Európaszerte szakkörökben nagy 
feltűnést keltett felfedezését, melynek segítsé­
gével a különféle vas- és acélfajták a lehető 
legegyszerűbb módon és leggyorsabban ismer­
hetők fel. Tekintettel azon körülményre, hogy 
a gyakorlati vasiparosokra igen nagy jelentő­
séggel bir ezen felolvasás, a Mérnök- és Epi- 
tész-Egylet az érdeklődő szakköröket szívesen 
látja vendégként.

Hanem most valami más vágy hajtotta 
szerelemre a magábazárkózott embert.

Önzetlen viszont-szerelemre áhítozott, nem 
csak a testét, a lelkét is bírni akarta szerel­
mesének.

Szerelmes volt a szép Eleonórába, akivel 
együtt kergette éveken keresztül a szerencsét a 
czirkuszporondon.

A rut, ellenszenves ember hatalmas ere­
jét, mint a légtornász jutatta érvényre mis 
Eleonóra mellett:

A czirkusz-társaság, melynek amolyan 
megvetett tagja volt a rut ember, tudott a do­
logról, de Eleonórát kivéve nem mert senki 
sem a szemébe kaczagni azért.

Mis Eleonórától tűrte el csupán a szivét 
mélyen sértő élezeket, a többiek csak a háta- 
megett mulattak rajta, ha Eleonórának egyik 
másik túlhajtott, dévaj tréfájáról értesültek.

Mis Eleonora pedig valósággal gyönyört 
talált abban, hogy a rut ember tréfái czél- 
pontjául használja fel. Ép oly vakmerő tréfákat 
űzött a rut emberrel, — mint a milyen vak­
merőnek találta annak iránta érzett szerelmét.

A rut ember pedig szótlanul tűrte a tré­
fákat, még örömmel tette magát nevetségessé, 
látva, hogy mis Eleonórának kedve ‘ tellik 
benne.

Hűséges kutyája volt a szép leánynak, a 
kit úgy idomíthatott, a mint épen kedve tartotta.

Hanem egyszer a hűséges kutya megne- 
szelt valamit. Valamit, amiről beszéltek az 
egész városban. Szivet-tépő fájdalom marcan­
golta a lelkét, mikor megtudta, hogy mis Ele­
onóra elfogadta Dombay Kázmér udvarlását.

Kevesebbet tréfált a rnt emberrel a leány 
vagy épen nem voltak már tréfái számára.

A rut ember pedig zárkózottabb lett min­
denki észrevehette rajta.

— A kutyának foga van, a kutya harap, 
ezt ki felejtette a játékból mis Eleonóra.

Az egyre darabosabbá, durvábbá való rut 
ember későn vette észre, hogy mis Eleonóra 
szereti Domby Kázmért s ez volt a szerencse. 
Vigasztalta magát azzal, hogy nem sokára el­
hagyják a várost s akkor újra úgy lesz a mint 
volt, újra többet fog foglalkozni vele a szép 
leány, újra ő lesz tréfáinak czéltáblája.

Oh, hogy várta az elindulás idejét.
Az elindulás előtti napon azután valami 

kósza hirt hallott. Erre a hírre még jobban 
eltorzult az arca s ökölbe szorította kezét!

— A kutya megmutogatja a foga-fehérét, 
ha úgy történne'a dolog, — mormogta magában.

III.
A búcsú előadás nagy ünnepélyességgel 

vette kezdetét. A ponyva-szál-fákat zöld-galyak- 
kal díszítették fel a leányok s mindenikre egy- 
egy lampiont akasztottak.

Az igazgató kitisztittatta a frakkját s fe­
hér kesztyűt húzott fel. . .

A műsorban mindjárt a legelején volt 
kitűzve a Mis Eleonóra vakmerő mutatványa. 
A beavatottak tudták, hogy jó időre utoljára 
csinálja végig azt. Domby Kázmér ott ült a 
tisztek közt az első sorban.

Már előbb elintézték a dolgot a leány­
nyal s az igazgatóval, aki busás kárpótlásban 
részesült Dombytól mis Eleonóra elvesztéséért.

A szereplő leányok, jegyszedő asszonyok

ma jobban kiöltözködtek, mint rendesen, szá­
mítva a nagy számú közönségre.

Mindenki izgatott volt az öltözőkben, 
csak a rut ember nem látszott izgatottnak. Mo­
gorván készült az előadásra.

Mire mis Eleonóra benyitott hozzá, már 
készen volt. Ott ült asztala előtt merően maga 
elé bámulva.

Dévajkodva ütött a leány a vállára :
— Menjünk Lojzi, csináljuk el utoljára, 

— mondta s belecsipett a karjába.
A rut ember pedig csak ült, fejét mellére 

horgasztva, csak a csengetyü szavára ijedt fel:
— Menjünk, — mondta különös hang­

súlyozással.
IV.

Ami ezután történt arról iszonyattal be­
szélnek a kis városban most is.

Zugó tapsvihar, virágözön közt siklott fel 
a kifeszitett kötélen mis Eleonóra a rut ember­
rel. Lélegzetét visszatartva várta a közönség a 
tornamutatványok legvakmerőbbjét, mikor mis 
Eleonóra leereszkedve egyetlen ujjával kapasz­
kodik bele a rut ember kis ujjába.

Ekkor azután valami váratlan dolog tör­
tént. A rut ember nagy erőmegfeszitéssel meg­
himbálta a hintát s a következő pillanatban 
elhajította magától a leányt, ki a mentőhállÓH 
kivül esett a porondra . . . Még ideje sem volt 
felocsúdni a rémületből a közönségnek, mikor 
a rut ember utánna hajította magát s lezuhant 
a leány mellé közvetlen közelébe ...

Csak annyi ereje volt még a tágbaszakadt 
embernek, hogy szomjas ajkát oda tapasztotta 
az élettelenül fekvő leány véres ajkára . . .
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fl csBtSrtSkl felolvasó-est.
Hangverseny számok, felolvasások.

(Saját tudósitónktól.) A tegnapi felolvasó- 
est ismét nagy közönség előtt, fényes sikerrel 
zajlott le a lóm. kath. főgimnázium dísztermé­
ben. A gondosan összeállított programul min­
den száma hatalmas tapsot váltott ki a közön­
ségtől, mely nem győzte dicsérni az est elő­
kelő színvonalát.

Remekül sikerült a Békéssy Annus zon­
gorajátéka. Raffnak „Waise de concert “-jét adta 
elő fejlett technikával, a zugó tapsra pedig 
Cimadorinak egy édes Barcaroláját, a csillogó 
variatiókból is finoman érvényesítve a vonzó- 
thémát.

Valami kedves, intim hatású voltaTusch- 
ter lgnácz éneke ; Chaminádnak egyik finom 
dalát s Loewenek „Az óra“ c. hires composi- 
tióját adta elő a dr. Láng Sándorné poétikus, 
folyékony s rendkívül könnyen énekelhető for­
dításban, a Mártonfalvy György gyönyörűen 
színező zongorakisérete mellett. A finom zen­
gésű tenor hang, a ritka intelligens felfogás és 
a szívből jött és szívig ható meleg előadás 
valóban elragadta a közönséget, mely zajosan 
kívánta a •"áadást s ekkor ismét egy másik 
szép Chaminade-dalt hallottunk (Sans Amour), 
szintén a dr. Láng Sándorné kitűnő fordításá­
ban, magasra fokozva az előbbi számokban 
elért tiszta esztétikai hatást.

igen nagy tetszést aratott a Krasznay 
Ernő szavalata is. A tragikus végű Vályi Nagy 
Gusztávnak „Biré előtt“ cimü, nagy drámai 
erővel megirott költeményét az ő ősmert mű­
vészi qualitásával, megrázó 'hatással adta elő, 
sok tapsot aratva csodálatos hatású szava­
latával.

Szalay József kegyesrendi tanár felolva­
sása volt az est tulajdonképeni fénypontja. Egy 
kevéssé ösmert, de jeles tulajdonokkal rendelkező 
középkori arab iró müve alapján matatott be 
néhány művelődéstörténeti képet a kelet életé­
ből. Az érdekes tárgyat bő tanulmánynyal dol­
gozta föl a kiváló tanár s a könyv és iró rö­
vid ismertetése után kivált a keleti vadász­
kalandokról, a mohamedán szentek legendáiból 
és némely csodálatos keleti módi gyógyítások­
ról olvasott föl sok érdekes apróságot.

A programmnak záró-pontja a „Phreno- 
logus“ c. angol vígjáték nagysikerű előadása 
volt, amelyben a kiváló szereplő ifjak kivétel 
nélkül remek alakítást nyújtottak és állandó 
derültségben tartották a közönséget, mely hálás 
tapsokkal jutalmazta Györffy Aladár, Balogh 
Sándor, Győré Ferencz, kiváltképen pedig Deb- 
reczeni Lajos s mindenekfelett Radetzky József 
és Török Levente talpraesett játékát.

SZÍ AZ.
Műsor:

Pénteken : Három pár cipő. Operette. („C“ 
bérlet.)

Szombaton: Rigoletto, opera. (Bérletszti- 
net.) Messimaiak javára.

Vasárnap délután : Mikádó. operetté. (Bér- 
letsztinet.

Este : Két pisztoly, népszínmű. (Bérlet- 
szünet.)

* A debreczeni munkások Zliahynál.
A debreczeni összmunkások nevében egy 24 
tagú küldöttség tisztelgett tegnap este Zilahy 
Gyula színigazgatónál, hogy megköszönjék az 
igazgatónak Remény szociálista darab szinre- 
hozatalát. Egyben felkérték az igazgatót, tűzné 
ki újból a műsorra ezt a kitűnő darabot, hogy 
az összmunkások tömege, akiknek nem volt 
alkalmuk láthatni Heyermans szép darabját, is

élvezhesse ez előadást. Zilahy meleg szavak­
ban megköszönte a küldöttség szives megtisz­
telő figyelmét és biztosította a munkásokat, 
hogy hajlandó a vasárnapot átengedni, kedvü­
kért darabot változtat és tekintettel, hogy a 
munkások vasárnap érnek rá leginkább, ez es­
tére tűzi ki a debreczeni összmunkások tisz­
teletére a Remény drámát, egyben pedig a leg­
mérsékeltebb áru jegyet bocsájtja a munkások 
részére. A munkás-küldöttség nagy örömmel 
vette tudomásul Zilahy szavait és lelkesen meg­
éljenezte az igazgatót.

A szép asszony
öngyilkossága.

Agyonlőtte magát.

Az idegesség halottja.
(Saját tudósítónktól.) Tegnap dél­

ben telefonon jelentették a debreczeni 
rendőrség bűnügyi osztályának, hogy a 
Bethlen-utca 21. szám alatti házban ön­
gyilkosság történt; Klein Ignáczné, Klein 
lgnácz nőidivatáru kereskedő fiatal, szép 
felesége agyonlőtte magát.

A rendőrség részéről Dobos József rend­
őrbiztos és K. Szalay Béla rendőrorvos ment 
ki a helyszínre. A hatóság emberei a lakás 
első szobájában, mely ebédlőül is szolgál, az 
ajtóval szemközti pamlagon találták az iirasz- 
szonyt. Sápadt, megmerevedett arca mutatta, 
hogy már nem lehet rajta segíteni, hogy már 
halott. Plasztikusan szép termete merev ívelé­
sekben omlott el a pamlagon. A szép, ingerlő 
bájakhoz simuló selyem blúzon lőporfüstös, 
véres foltokkal körtilövezett lősebb jelezte, hogy 
a halál mi módon szedte le a szép asszony 
arcáról a rózsákat. A pamlag mellett egy 7 
miliméteres forgópisztoly hevert.

Az utolsó irás.
Egyébként a szobában teljes rend ural­

kodott. Az asztalon ideges vonásokkal, kusza 
betűkkel pár sor volt. Az utolsó irás, a férj­
nek szólott:

Szervusz drágám!!
Az esetet lehetőleg ne publikájátok. Ideges 

és beteg vagyok, nem bírom tovább.
Ebből az írásból és a többi körülmé­

nyekből megállapította a rendőrség, hogy min­
den kétséget kizárólag öngyilkosság történt. 
A rendőr orvos konstatálta azt is, hogy a ha­
lált a földön heverő forgópisztolyból kilőtt go­
lyó okozta, mely a második és a harmadik 
borda között lefelé haladva a szivet fúrta át. 
A halál a lövés után nyomban kekövetkezett. 
Az öngyilkosságról a hatóság emberei jegyző­
könyvet vettek fel, melynek alapján a rendőr­
ség a temetési engedélyt megadta. A hozzá­
tartozók kérésére a holttetemet a lakásban 
hagyták, itt ravatalozták fel és innen fog vég 
bemenni a temetés.

A tragédia részletei.
A szép asszony öngyilkosságának oka fe­

lől többféle verzió kering. Hogy sötét szán­
dékai s öngyilkossági tervei vannak, azt a 
legcsekélyebb mértékben sem árulta el. Klein 
lgnácz, a férj tegnap reggel a szokott időben 
távozott el hazulról, hogy üzleti dolgait elin­
tézze. Felesége a cseléddel maradt odahaza. 
Úgy látszik egész délelőtt készült az öngyil­

kosságra, mert a cselédet, akinek a takarítás 
körül volt dolga, többször kiküldte a szo­
bából.

— Hagyjon csak igy mindent, majd ta­
karítok én magam — mondta Kleinné s a 
cselédnek olyan utasítást adott, hogy lehetőleg 
távol tartsa magát attól a szobától, a hol ő 
tartózkodik.

Dél felé járt az idő, amidőn a szobából 
lövés zaja hallatszott. A cseléd berohant a 
szobába s úrnőjét a földön fekve holtan 
találta.

— Jézus Mária a nagysága agyonlőtte 
magát — kiáltozta a cseléd, mire a szomszé­
dok berohantak a szobába.

Majd értesítették a szomorú esetről a 
mélyen sújtott férjet, Klein Ignáczot, aki haza­
érve, zokogva borult ögyilkos asszony holt­
testére. A tragikus s még csak nem is sejtett 
eset annyira hatott rá, hogy elájult.

Az öngyilkosság oka.
Maga a szerencsétlen férj sem tudja ha­

tározott okát adni felesége öngyilkosságának. 
Legvalószínűbb az, hogy a szép asszonyt ide­
gessége késztette az öngyilkosságra. Viszont 
idegességét, tulfinom érzületét bizonyos, hogy 
más körülmények élezték ki a végső, halálos 
kétségbeesésig.

Boldog, megelégedett és anyagi oldalról 
jól szituált családi életüket az utóbbi időben 
az anyagi romlás fenyegette. Klein Ignácznak 
a Piac-utca 22. szám alatt levő női-divat üz­
lete ugyanis a nagy konkurrencia miatt hanyat­
lott s mind rosszabbul és rosszabbul ment. 
Pedig Klein meglehetősen jómódú ember volt. 
Két évvel ezelőtt Amerikából jött haza felesé­
gével. Amerikában csinos tőkét szereztek, de 
azt idehaza clemésztette az üzlet, mely csak 
nemrég is fizetésképtelenséggel küzdött

Az öngyilkos szép asszony született Mó­
zes Fanny nyolc évvel ezelőtt ment férjhez 
Klein Ignáczhoz. Boldog házaséletet éltek s 
csak önkényes kombináció az, mely arról szól, 
mintha Klein Ignáczné kezébe reménytelen sze­
relme adta volna a halálthozó fegyvert.

fl mai zenekari hangverseny.
A Zenekedvelők Körének házi estéje.

(Saját tudósitónktól.) A Zenekedvelők 
Körének mai hangversenye iránt rendkívül nagy 
az érdeklődés. — Debreczen város intelligens 
és zenekedvelő társadalma teljesen méltányolja 
a Körnek azt a buzgó törekvését, melylyel a 
zenei életet itt, e város falain belül meghono­
sítani igyekszik. — E szempontból valóban 
eseményt jelent a mai hangverseny zenei éle­
tünkben. Teljes elismerés illeti meg a Kört, 
hogy dacolva a kezdet nehézségeivel a zene­
kart és énekkart megteremtette, és ezzel a 
zenei kultúra fejlődésének alapjait lerakta.

A mai hangverseny igen élvezetesnek 
ígérkezik. — Volkmann bájos, hangulatos sze­
renádja a legszebb és legpoétikusabb, a mit a 
zeneirodalom e nemben felmutathat.

Az újdonság ingerével fog hatni Sibeli- 
usnak, a legkiválóbb finn zeneszerzőnek Valse 
triste-je, mely egy leányát gyászoló anyának 
fájdalmát fejezi ki meginditóan. — A valzer 
ütemein keresztül fel-felzokog a gyászoló anya 
mély keserve.

Mozárt nyitánya a Figáró házassága c. 
dalműhöz mindig uj és üde marad.

A női és férfi énekkar számai szintén

Eredeti és uj""
valamint

a helybeli piaczon kizárálag Szendrő Sándor zongora és 
hangszer raktárában kaphatók. — Legkisebb méretű „MINIATUR“ 
zongorák hárfa-pedállal. Előnyös zongora bérlet. Mindennemű 
javítások és átujitások szavatosság mellett mérsékelt áron esz­
közöltetnek. The Gramophon Lid-féle beszélő gépek és lemezek. 
Eredeti gramophonok 70 kor.-tól feljebb Üzlethelyiség Szent- 
é • • • # Anna-utcza 3. szám. #©••••
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igen hatásosak. — Impozánsnak ígérkezik 
Schumann Cigányélet c. müve, melyet az ének­
kar éa zenekar együttesen ad elő.

Az estély érdekességét nagyban emelni 
fogja Forrai András gordonkaművész közre­
működése, a ki szívességből fog az estélyen 
fellépni. — Forrai András Hauszmannak, a 
Nemrég, alig pár nap előtt elhunyt kiváló ber­
lini mesternek tanítványa. — Fellépése elé 
nagy várakozással néznek.

A kik nem tagok, Hegedűs és Sándor 
könyvkereskedésében vehetik meg a belépő 
jegyeket. — Páholy 8 korona. Ülőhely 2 ko­
rona. Állóhely 1 korona. — Ezen estére a 
Bika termében a zenekar és énekkar elhelye­
zésére hatalmas pódiumot emeltek, a székek 
pedig egészen uj, praktikus elhelyezésben 
lesznek.

Még mindig Húsz Ábrahám.
Ártatlanul egy bünpörben.

Tárgyalás a dcbreczeni törvényszéken.
(Saját tudósítónktól.) Húsz Ábrahám vé­

res és bűnös szelleme elevenedett^ fel teg­
nap a dcbreczeni törvényszék II. tárgyaló ter­
mében, hol a Húsz Ábrahám féle monstre 
pénzhamisitási bünpör epilógusát tárgyalták.

Emlékezetes még a közönség előtt ez a 
bünpör. A dcbreczeni törvényszék tárgyalta 
tavaly három héten keresztül. Az izgalmas tár­
gyaláson mind a tizenkét vádlottat kisebb-na- 
gyobb büntetéssel sújtották.

Az elsőrendű vádlott Húsz Ábrahám már 
nem szerepel ezen a tárgyaláson : megelőzőleg 
három hónappal végezték ki Máramarosszige- 
ten a petrovai rablógyilkosság miatt.

A tegnapi törvényszéki tárgyaláson a 
Húsz Ábrahám féle pénzhamisitási bünpör 
egyik kisebb epizódját tárgyalták.

Négy év előtt a Húsz és társai által el­
követett pénzhamisítások fénykorában történt 
még, hogy a máramarosmegyei Nagybocskón 
egy szép napon Molnár Elek volt segédjegyző 
megszólított az utcán egy iskolás fiút s átadott 
neki 2 darab ropogós Húsz Ábrahám-féle ha­
mis 50 koronást.

— Eredj csak fiam, szólt Molnár a fiú­
hoz, akinek Varga Ferencz a neve, s váltasd 
fel ezt a két papirbankót. Ha felváltod 5—5 
koronát kapsz.

A fiú megörült a szép és gyors kereset­
nek s elszaladt Berkovits Izráel fűszeres bolt­
jába. Itt azonban már tudomással bírtak arról, 
hogy hamis pénz van forgalomban s nem vál­
tották fel a bankókat.

A fiú a bankókat eldobta s azokat aztán 
megtalálta egy parasztember, aki túl akart raj­
tuk adni, de rajta vesztett. A csendőrök meg­
tudták a dolgot. Elővették Varga Ferit, aki ki­
vallotta, hogy Molnár Elek adta neki a pénzt.

A vádlott Molnár Elek a tárgyaláson azt 
adta elő, hogy soha nem is látta Varga Fe­
rencet s neki hamis pénze nem volt. — Varga 
Ferenc a csendőröknél tett vallomását fenntar­
totta. Az elnök kérdéseire részletesen előadta, 
hogy Molnár megszólította, a két 50 koronást 
átadta s megkísértette felváltani, de nem sike­
rült. Molnár a fiú szemébe mondta, hogy nem 
állit valót, de Varga fenntartotta, hogy a két 
hamis bankó tőle származik.

A hamis pénz igen ügyes másolat. Csak 
az a hibája, hogy az ékezet hiányzik a szöve­
gen. Ezek a hamis pénzek különben annak 
idején úgy el voltak terjedve, hogy még a 
postán, sőt még az adóhivatalokban is elfo­
gadták.

A tárgyaláson egy sereg tanút hallgatott 
ki a törvényszék. Berkovics Izráel azt adta elő, 
hogy a fiú tényleg nála járt. — A pénztárnál 
nem ő, hanem az anyja tilt, aki megkérdezte, 
hogy felváltsa-e a pénzt. Ő megnézte s mivel 
tudta, hogy az ékezetlen pénz hamis, nem vál­
totta fel. Többet előadni nem tudott.

Egy sereg máramarosmegyei tanú elő­
adása után a tárgyaláson jelenlevő dr. Deésy 
kir. alügyész kijelentette, hogy ezek után a 
vádat beigazolva nem látja és a vádat elejtette. 
Erre természetesen a törvényszék felmentő íté­
letet hozott és az ügyet befejezettnek nyilvá­
nította.

Debreceni betörök Szatmár­
németiben.

Kirabolt plébánia és főispán! lakás.
Három debreceni és az itteni rendőrség 

előtt jól ismert betörő garázdálkodott tegnap 
Szatmárnémetiben. A betörők öt vakmerő be­
törést követtek el, melyekről szatmári tudósí­
tónk a következőkben tudósit:

Tegnap este a város legforgalmasabb he­
lyén, a Deák-téren lévő római katholikus plé­
bániába, valamint a plébánia mellett lévő Fa- 
lussy Árpád főispán lakásába is betörtek. A 
betörők itt az összes szekrényeket, fiókokat 
feltörték, a ruhákat szétszórták, de értékesebb 
dolgot nem vittek el. A plébánián ellenben a 
hivatalos kasszát feltörték és onnan körülbe­
lül 3000 koronát kiraboltak. A betörést a ház­
mester felesége vette észre még este és azon­
nal értesítette a rendőrséget, majd a csend- 
őrséget. .

A nyomozás nagy erővel megindult és a 
betörők közül 4 gyanús külsejű egyént akkor 
tartóztattak le, midőn azok a Budapest felé 
induló vonathoz jegyeket váltottak. A rendőrök 
mind a négyet az őrszobába vitték, kettő azon­
ban a szobából vakmerőén kiugrott és a vá­
gányokon keresztül a waggonok között pró­
bált menekülni. Zimmmnann őrsvezető azon­
ban a rablók után lőtt, majd izgalmas hajsza 
után az egyiket végre elfogták, a másiknak si­
került elmenekülnie.

A betörőket a rendőrségen vallatóra fog­
ták, de tagadnak. A három betörő neve: Pusz- 
tay Gyula debreceni illetőségű, László Ignác 
és Valancsik Béla, alig 20 évesek és finom 
álkulcsokkal voltak ellátva. Megmotozásukkor 
sok pénzt találtak náluk. Megállapították, hogy 
tegnap délben Szatmárnémetin egy szállító-cég 
irodájába és egy déligyümölcskereskedőnél a 
betöréseket is ők követték cl.

Istenes Horváth Jánost 
felmentették.

4449 napig volt börtönben.
(Fővárosi tudósítónktól.) A hódmezővásár­

helyi méregkeverőkkel együtt Ítélték el Istenes 
Horváth Jánost életfogytiglani börtönre. De 
ügyvédje perújítással élt s most szerdán ártat­
lanságát kimondták 12 évi ártatlan szenvedés 
után szabadon bocsájtották.

Egyik hírlapíró beszélgetést folytatott Hor- 
váthal. A beszélgetés lefolyása igy történt:

— Meddig is volt a fegyházban ?
— 4449 napig, uram.
— Sokat szenvedett?
— El sem lehet azt mondani. Az utóbbi 

hat esztendő csak megjárta, de az első hat 
rettenetes volt; 1931 napig voltam magánzár­
kába, egy zárt szobában éjjel-nappal, senkivel 
sem beszélhetve . . .

Itt az öreg rabon egy kis megindultság 
vett erőt, majd könnyező szeme hirtelen mo­
solyra derült és igy folyttá:

— De belátták a fegyházban az urak, 
hogy ártatlanul szenvedek és kicsit jobb sor­
som lett. Szabad volt olvasni, énekelni, hege­
dülni.

— Hegedült is ?
— Igen. Megtanultam a rabságomban — 

volt időm rá — és később már a hegedű 
hangjai nyújtották a legtöbb vigaszt. Ha rám 
borult az ég, ha a hold bekandikált zárkám 
vasrácsos ablakán és rám ragyogtak a csilla­
gok : elővettem hegedűmet, mely gyönyörű re­
géket mesélt nekem a szabadságról, amely­
től engem megfosztottak igaztalanul, bünte- 
lenül.

— Mivel foglalkozott még a fegy­
házban ?

— Kocsigyártó, majd pedig kocsi fé­
nyező voltam.

— Keresett amellett valamit ?
— Magánzárkában, 1931 napig semmit, 

aztán naponkint három krajcárt, később fel­
emelték négyre.

— El tudná mondani, hogyan történt a 
szabadulása ?

— Hogy el-e? O, uram, hát hogyne I 
Váczon voltam már akkor három hónapja. 
Illaváról ugyanis elvittek, mert nagyon jó maga- 
viselctü voltam. Ajánló levéllel a váczi (egy­
ház igazgatójánál szolgáltam szolgai minőség­
ben. Akkor már az urak mind tudták, hogy 
ártatlanul szenvedek. A váczi fegyház igazga­
tója is igy szólt hozzám: „Horvát maga ártat­
lanul szenved.“ Ép azért én magával nem mint 
rabbal fogok eljárni, hanem a családomhoz 
veszem, mint házi szolgát. Jó lesz-e ? Hogyne 
volna jó nagyságos uram, mondtam én és úgy 
is lett. Itt már jó dolgom volt.

WiM az ujoncjaiaslatoW.
Maniu leckéztetése.

(Távirati tudósifás.) A képviselőház 
tegnapi ülésének végén általános figye­
lem között felszólalt Wekerle Sándor 
miniszterelnök. Kérte a Házat, hogy az 
ujoncjavaslatokat mielőbb szavazza meg. 
Szükség van a rendes időben való 
ujoncállitásra nemcsak adminisztratív 
szempontokból, hanem a külpolitikai 
helyzet szempontjából is.

Foglalkozott a miniszterelnök be­
szédének további során Maniu támadá­
saival, melyeket erélyesen visszautasít. 
Kijelentette, hogy semmiféle erőszakos 
törekvés nem téríti el a kormányt attól 
az úttól, hogy a hadseregben a nemzeti 
eszméket érvényesítse. A kormány ke­
reste a nemzetiségiekkel az érintkezési 
pontot, de oly módon nem lehet békés 
megoldást találni, ha a nemzetiségiek 
a magyar nemzetet jogos követelmé­
nyeinek kielégítését célzó munkájában 
folyton háborgatják.

A miniszterelnök szavait általános 
helyeslés fogadta. Azután beszélt Mol­
nár Jenő, mig Pilisy Istvántól az elnök 
megvonta a szót.

Politikai körökben azt hiszik, hogy 
Wekerle beszéde után az ujoncjavaslat 
vitája hamarosan véget ér.

A berlini szörnyeteg.

Újabb merényletek nők ellen.

Nyomában vannak a tettesnek.
(Távirati tudósítás.) Berlinből jelentik: 

Estefelé itt ismét két merényletet követtek el 
késszurással. Egy asszonyt charlottenburgi la­
kásának udvarán ismeretlen tettes felsőkarján 
és alsótestén megsebesített. Egy másik asz- 
szonyt a Mariannen-platzon sebesitettek meg 
könnyen. A tettesek elmenekültek. — Egy ké­
sőbbi távirat jelenti: Tegnap itt négy újabb 
késmerényletet követtek el nők ellen, anélkül, 
hogy sikerült volna a tettest kézrekeriteni. 
Figyelmet érdemelnek azok a körülmények, 
melyek közt az egyik merénylet történt. Egy 
huszonkétéves szolgáló délután valami bevásár­
lásról tért haza, amikor az első emeleten egy 
fiatalemberrel találkozott, aki szó nélkül jobb 
ágyékába szúrt. A megsebesített leány a kapun 
át a házmesterhez ment, aki rendőrt hozott, de 
ezalatt a merénylő elmenekült.

A merénylőt ismét fekete bajuszos, fiatal 
embernek írják le, lábán szürke vitorlavászon­
ból készült cipővel. Abban a házban, ahol ez 
a merénylet történt, van a második rendőrka­
pitányság helyisége, a közelben pedig egy 
élénk forgalmú vendéglő van. A támadás alatt 
egy rendőr járt fel és alá a ház előtt és ha a
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megtámadt leér
mer^ÜI el tefifetéfP voífti fogní. *Á merénylő 
fegyvere egy körülbelül húsz centiméter hosszú 
kés volt. A tegnapi sebesülések mind a négy 
tegnapi merényletnél kőnynyü természetűek 
voltak.

leány csak egyszer kiáltott volna, a ifika urleá- 
iq «rlcány, 
szinrnüvé«

Gyengeséget
még ha betegség után való szervi betegség 
is, könnyen le lehet győzni, valamint az egész­
séget és az erőt gyorsan s biztosan helyre le­

het állítani SCOTT-féle emulsió által.

Kényes iny és gyomor
amely nem bírja el a közönséges 

csukamájolajat, a

SCOTT-féle Emiilsio-t
eszményi gyógyszerként fogadja. 
Ehhez még az az előny is járul, 
hogy háromszorta táplálóbb, mint 

a közönséges csukamájolaj.

Egy eredeti üveg ára 2 K. 50.
Kapható minden gyógytárban.

Az Emulsió 
vásárlásnál a 
SCOTT-féle 
módszer véd­
jegyét — a 
halászt kér­
jük f i g y e- 
tembe venni.

Hamis hiretf a mozgósításról.
A debreceni ezredeket nem 

mozgósítják.
Nagyváradról megint mozgósítási 

híreket bocsátottak szárnyra. Ezek sze­
rint február hónap végén Biharmegyé- 
ben a temesvári hadtest tüzérsége nagy­
szabású harcászati gyakorlatokat tart, 
melyek állítólag szoros összefüggésben 
vannak a mozgósítás előkészületeivel. A 
hírforrás szerint teljesen bizonyos, hogy 
március első hetében, legkésőbb 10-éig 
a hetedik hadtestet mozgósítják.

Ez a híradás nem jelent mást, 
minthogy ezek szerint a debreceni ez- 
redek is mozgósítás előtt állnak, ameny- 
nyiben tudvalévőén a debreceni helyőr­
ség a temesvári 7. hadtesthez tartozik. 
Mindamellett aggodalomra egyáltalában 
nincs ok. A mozgósításból aligha lesz 
valami. Legalább erősen tagadja a dol­
got a következő fővárosi cáfolat:

Több napilap mai számában a temes­
vári 7. számú hadtest küszöbön álló moz­
gósításáról tesz említést. A „Magyar Tu­
dósító ezekre a híresztelésekre vonatko­
zólag illetékes helyen kérdést intézett és 
onnan azt a megnyugtató értesítést kapta, 
hogy ezekből a híresztelésekből egy szó 
sem igaz. Harcászati gyakorlatok éles töl­
tényekkel minden évben tartatnak; a 
hadvezetőség azonban újabban a mezei 
kártételek lehető elkerülésére törekszik és 
evégből ezeket a harcászati gyakorlato­
kat nem mint rendesen julius és augusz­
tus, hanem február és március havában 
tartják meg.

MULATSÁG.
— A debreczeni szállodások, ven­

déglősök, kávésok és korcsmárosok ipartár­
sulata, valamint a debreczeni főpincéri és pin- 
céri kar a debreczeni Pincérszakiskola céljaira 
Ottó Sándorné úrasszony védnöksége alatt 
február hó 25-én, csütörtökön, a Royal-szál- 
loda termeiben kabaré-előadást és táncmulat­
ságot rendez. A kabaré-előadáson közremüköd-

: hén és Rosenb
n/ok, Gyöngyi Jólán síinm 
Hajnal Arthur’ ur és GyöngyiT, --..... r~ -- -- Gyöngyi Izsó tzin
ur. Részlete« műsor este díjtalanul kaph 
Belépti-jegy 2 korona. Családjegy 5 Tóroh'a. 
A hangverseny kezdete este fél 9 órakör. A 
zenét Magyart Imre zenekara szolgáltatja. Te­
kintettel a nemes, jótékony célra, felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak s nyilvánosan nyugtáz­
tatnak.

HÍREK.
Revolverből ment a golyó szivébe...

*

Egy kis hétmilliméteres revolverből, 
melybe belevolt vésve a férj monogrammja, 
ment a golyó a szép asszony szivébe és a 
finom, puha asszonyi kacsó ellankadt, a 
forró asszonyi szív megszűnt dobogni; a 
pamlagra véres holttetem borult.

Ez a tragédia utolsó, véres felvonása. 
Az előbbi jelenetek is izgalmasak lehettek ; 
izgalmasak a szereplők számára, mert ezek­
ből a nyilvánosság, a nagyközönség nem 
látott semmit. A közönség, az idegen csak 
az életvidám, a rózsásarcu, sikkesen szép 
asszonyt látta. De, hogy mi éghetett, mi­
csoda fájdalom, micsoda érzés vághatta kör­
meit bele a gyönge asszony szivébe, azt 
saisi fátyol födi. És ezt a fátyolt a revolver 
golyó nyomán kiszökkenő vér még jobban 
lekötötte.

A fáma, a közönség azonban feszegeti 
azt a sötét, véres fátyolt. Nem tekinti a halo4- 
tat, verziókat bocsájt szárnyra, hogy az asz- 
szony házasságon kívül reménytelenül sze­
retett. Konklúziókat von le abból, hogy a 
férj 56 esztendős üzletember, a feleség 27 
éves fiatal fess asszony volt.

Kétségtelen, hogy ez a sztizsé jobban iz­
gató, hogy igy a szomorú dráma jóval ér­
dekesebb. Egy asszony, aki szivével remény­
telenül szeret, a hideg, erkölcsös agy azon­
ban férjéhez vonzza, s a házasság, a házasélet 
szentségének tiszteletére inti ... és a meg­
gyötört lelkű asszony a problémát revolverrel 
intézi el. De hát ez csak találgatás, ez csak 
pletyka, mely megbízhatatlan verzióival kö­
rülvesz minden szomorú, minden vig ese­
ményt.

Az azonban bizonyos, hogy az öngyilkos 
asszony ideges volt. Ideges volt mint az 
emberek legnagyobb része ebben a forró, 
lázas, élni siető században. Idegességét nö­
velték az állítólag már küszöbükön lévő 
anyagi gondok.

A jólétet, a finom puhaságot kedvelő asz- 
szony félt a sötét, a küzdelmes szegénység­
től. Félt, mint sok más — nemcsak asszony, 
hanem férfi is. Mert a puhaság, a kénye­
lemszeretet jellemzi manapság nemcsak a 
nőket, de a férfiakat is. Ezzel aztán velejár 
a modern epidémia, az idegesség. Ideges 
ma mindenki. Az idegesség pedig gyöngíti 
az érzületek energiáját. Az ideges ember 
agyában vernek könnyen gyökeret az ön­
gyilkossági szándékok és ha már az élet­
energia kiveszett a létekből, akkor — úgy, 
mint tegnap a Bethlen-utca 26. szám alatti 
urilakásban — revolverből megy a parányi, 
de halálthoző ólom éppúgy az asszonyi-, 
mint a férfiszivbe egyaránt.

— Uj közút. Hajduvármegye köz- 
utainak száma ez éven át ismét meg­
szaporodik. A tavasszal fogják megkez­
deni ugyanis a tiszapolgár-hajdunánási 
ut építését. A kereskedelmi miniszter

«én ut helyszíni szemléjére március 
$2-ét tűzte fci, melyen képviseltetni fogja 
magát Szabolcs- és Hajduvármegye. 
Kossuth Eerpncz kereskedelmi miniver 
helyett Szunyogh Dezső műszaki taná­
csos lesz jelen a helyszini szemlén.

— A jog- és pénzügyi bizottság ülése.
A város jog- és pénzügyi bizottsága a jövő 
bét elején ülést tart, amelyen a február havi 
közgyűlés tárgyait készítik elő.

— Székely Társaságnak a debreczeni 
ref. egyház presbitériuma 30 korona segélyt 
utalványozott ki, méltányolva annak kulturális 
munkásságát. Erről átiratban értesítette tegnap 
csikszcntkirályi Lestyán Adorjánt, a Székely 
Társaság elnökét.

— Házvételi ajánlat. Borbély Jó- 
zsefné szül. Vedrődi Ottilia felajánlotta 
az Arany-János-utca 43. számú házat 
megvételre 30 ezer koronáért Az aján­
latot csak 1909. szeptember 1-ig tartja 
fenn, amely idő teljesen elég ahhoz, 
hogy a vételnek összes formaságai meg­
történhessenek.

— A szinGgyi bizottság ülése. A szin- 
ügyi bizottság szombaton délután négy órakor 
ülést tart a városháza kistanácstermében. Folyó 
ügyeket intéznek el.

— Tanulságos biivészelőadás. Váro­
sunkban egy hires párisi büvésztanár tartóz­
kodik : Mors. S. Vinée, aki a Royal dísztermé­
ben tartja tegnap estétől kezdve nagysikerű 
előadásait. Ezen előadások nagyon tanulságo­
saknak mutatkoznak, különösen az ifjúság ré­
szére. A bűvészt több helyről felkérték egy-két 
ifjúsági előadás tartására, aki a kérelemnek 
engedve, elhatározta, hogy február 20-án és 
21-én, szombaton és vasárnap délután fél 3 
és 4 órai kezdettel két-két ifjúsági előadást 
rendez. A bűvész kittinő mestere annak, ho­
gyan kell az ifjúságot mulattatni s ezért figyel­
mébe ajánljuk a gyermekvilágnak a szombati 
és vasárnapi előadásokat, melyrekre jegyek 
már ma kaphatók a Royal dísztermében ötve« 
és negyven fillérért. Az előadáson résztvevők­
nek szép ajándékokkal fog kedveskedni a 
bűvész.

— A függetlenségi párt mulat­
sága. A függetlenségi és 48-as párt 
20-án, szombaton este tartandó fényes 
táncvigalma alkalmából előadásra ke­
rülő müsorszámok főpróbáját aznap d. 
u. 3 órakor tartja meg az Arany-Bika 
szálló disztermébon. Ülőhely 30, álló­
hely 20 fillér belépti díjjal, mely ösz- 
szeg részben a helybeli siketnéma inté­
zet javára fordittatik. Jótékonycél érde­
kében minél számosabb megjelenést kér 
a rendezőség. Jegyek csakis Heller Már­
kus optikus urnái, a színház mellett és 
Rankai Béla ur Szent Anna-utcai fűszer- 
kereskedésében válthatók.

— Felülvizsgálat. A vegyes katonai 
felülvizsgáló bizottság tegnap délelőtt a Pavil- 
lon-laktanyában működött és három katonát 
elbocsátott a szolgálatból.

— A mikepércsi bíró fia. A debreczeni 
kir. ügyészséghez tegnap jelentés érkezett, hogy 
egyik mikepércsi korcsmában nagy verekedés 
történt. A korcsmában együtt mulatott tegnap 
Pecsky Gábor a községi biró fia Kiss Péter 
és Nagy Károly nevű barátjával. Italozás köz­
ben falusi szokás szerint összevesztek, aminek 
az lett a folytatása, hogy tettlegesen is bántal­
mazták Pecsky Gábort.

— Azért, — mert az apád biró, nem 
igen félünk — mondták a legények s a kö­
vetkező percben hullt a verés, mint a zápor. 
A két legény dorongokkal ütötte a szeren­
csétlen biró fiút, aki eszméletlenül esett össze. 
Vadállatias barátai ezzel nem érték be, hanem 
a fejét tovább is ütötték, úgy, hogy félholtan 
szedték fel a földről. Az agyonvert legényt 
halálos sérüléseivel a községházára vitték, a 
bántalmazóit pedig a csendőrség fogta el.
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— A szegény ügyi biztos. A
szegényügy rendezésével egy uj állást 
is szerveztek a városnál, szegényügyi 
biztosi állást. Ezen állást a tegnapi ülé­
sen töltötte bé a tanács, amikor a sze- 
eénvügyi bizottság által egyhangúlag 
ajánlott Payer Józsefet választotta meg 
szegényügyi biztosnak. Az uj biztos leg­
közelebb elfoglalja állását.

_ Wekerle és Grünspan. A multoko-
riban egy küldöttség kereste fel a miniszter- 
elnököt, ki meghallgatva a szónokot, kérelmük 
méltányos elintézését megígérve megszólítással 
lüntette ki a küldöttség egyikrnasik tagját A 
kihallgatás után a küldöttség tagjai nem győz­
ték dicsérni Wekerlét. Egyiknek imponáló 
meeielenése, másiknak leereszkedő modora, is­
mét másnak egyéb feltűnő jótulajdonsaga tét- 
szett meg.

— Nekem, ami engemet illeti — szólott 
végre Grünspan ur — roppantul imponálja a 
kegyelmes urtul a memóriája.

— Nos hát! Miker megszólításával tün­
tette ki engemet aztat mandatt: Grünspan ? 
Szép, de én önt most látom először.

— ? ? ?
— Na ja! Igazság volt az exeellencnek. 

Sakugyan soha se nem kínálkoztunk még.
— Hódit a mozi. A mozgófényképek 

színháza nagy mérvben hódit Debreczenben 
is. A közönség ízlése ezen irány felé terelődik, 
mert szereti a mozgófényképekben uralkodó 
könnyedséget, rugékonyságot. Belátta ezt a 
Kossuth-kávéház tulajdonosa Klein József is, 
aki folyamodott a főkapitányhoz ingyen mozi 
engedélyezéséért. Az engedélyt a főkapitány 
megadta s a tulajdonos legközelebb be fogja 
rendezni színházát kávéházi közönségének nagy 
örömére.

— Mozgolódnak a magyarországi 
szerbek. Budapesti tudósítónk jelenti: A 
rendőrséget tegnap este arról értesítették, hogy 
a Váci-utca 58. szám alatti Katona Géza-féle 
vendéglőben szerb egyetemi ifjak gyűlést tar­
tanak és ott erősen izgató beszédeket monda­
nak A rendőrség kiküldött néhány detektívet 
és egy rendőrfogalmazót, hogy a gyűlést fe.- 
oszlassák, de már nem találtak senkit.

— Tegnapi halottak. A tegnapi nap 
folyamán az állami anyakönyvi hivatalban 
a következő haláleseteket jelentették be: 
Csermák Gusztávné ágh. ev. 24 éves, Szath- 
máry Mihályné ref. 78 éves, Török Janos ref.
1 hónapos, Wieser Sándor izraelita 1 hó- 
napos.

— A karcagi cigányok. Karcagról je­
lentik : Megírtuk, hogy kóbor cigányok Kar­
cagon betöréses lopást követtek el és hogy 
négy cigányt lövöldözés közben elfogtak. A 
négv cigány neve Kolompár János, Balog Jó­
zsef, Kiss József és Lakatos György rákóci- 
telepi cigányok, kiket Balázs Ferenc karcagi 
cigány telefonon csalogatott Karcagra és kalau­
zolta őket. Balázst szintén elfogták és többi 
társaiknak a csendőrség nyomában van.

— Szerencsétlenül járt tanító.
Kovács István nyugalmazott tanító teg­
napelőtt vejével, Szabó Gyula gazdál­
kodóval kocsin Szoboszlóra akart haj­
tatni. Szovát közelében a vasúti tölté­
sen keresztül vezető átjárón a lovak 
megbokrosodtak és a kocsit felbontot­
ták. Kovács István esés közben a kocsi 
alá került és súlyos sérüléseket szenve­
dett. Szabó Gyula csak kisebb horzso­
lásokat kapott.

— Besurranó tolvaj. A debreczcni rend­
őrséget értesítette ma a nagyváradi rendőrség, 
hogy egy besurranó tolvajbanda több lakást 
fosztott ki. Ez alkalommal több eier korona 
értékű ékszert, ezüst- és aranynemüt vittek el 
a tolvajok. Miután a nyomok szerint a tolva­
jok Debreczenbe menekültek, kéri a nagyváradi 
endőrség letartóztatásukat. A rendőrség meg­

lett mindent a tolvajok kézrckeritésérc.
— Debreczenben Bethlen-utcza 27. alatti 

ház igen jó karban eladó. Értekezhetni lehet 
ugyanott, Csonka-utcza 20. alatt.
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— Kisasszony felvétetik, aki a ma­
gyar és német nyelvben, gyorsirászatban és 
gépírásban jártassággal bír. — Czim a kiadó­
hivatalban.

Szabadalmazott

Amerikai CZ1PŐK
15) /;
20 ) Korona 
25)

kizárólag
MANDEL LIPÓT

raktárában.
2514 

Regény-csarnok,
40. Regény.

A nagy rejtély.

TÁVIRATOK.

ÖsszefitWm a szerb határon.
Szerbia fegyverkezik.

Becs, február 18. Ide érkezett távi­
rati jelentés szerint Lovoseló mellett a 
szerb határon egy felfegyverzett szerb 
csapat megtámadta az osztrák-magyar 
cirkáló őrjáratot. A szerbek rálőttek az 
őrjáratra, mely kettős sortüzzel vála­
szolt. A szerbek közül többen elestek.

Frankfurt, február 18. A Franki. 
Ztg. jelenti: Egy antwerpeni cég Szer­
biától megrendelést kapott 25 millió töl­
tényre. A töltényeket Odesszán és Ro­
mánián át fogják Szerbiába szállítani.

Konstantinápoly, február 18. Az 
üszkübi vilajetben nagyfokú szerb izga­
tás észlelhető. Szerb ügynökök járják 
be a környékeket és önkéntes csapato­
kat toboroznak. A konstantinápolyi török 
lapok egyrésze Szerbia ellen foglal ál­
lást s erélyes támadásban részesíti a 
Macedón bandavezéreket, akik Szerbiá­
nak akarják felkínálni szolgáltaikat.

Isvolsky lemondása.
Pétervár, február 18. A Novoj 

Vremja jelentése szerint Isvolsky a szi- 
nódus főprokurátora beadta lemondását. 
Utódjául a többi között Rogovicset, ed­
digi segédjét emlegetik.

Zavargó nők.
Budapest, február 18. Londonban 

a nők választói jogáért küzdő suffraget- 
tek ma nagy tüntetést rendeztek a mi­
niszterelnök lakása előtt. A tömeget a 
rendőrség oszlatta széjjel. Nagyon sok 
nőt letartóztattak.

Az őrült rémtette.
Zára, február 18. Valentin Ernő 

erdőtanácsos őrültségi rohamában meg­
akarta gyilkolni nyolc éves gyermekét. 
Nagynehezen megakadályozták, de ek­
kor a másodemeleti ablakból kiugrott 
az utcára. Szörnyethalt.

„A Skót bíróság ítéletére ?“ ismétlőm. 
Mi az ?“

” ’ Az ezredes meglepetve tekintett rám.
„Kegyed valóban sohá sem hallott e híres

bünpö’rről ?“ szólt.
„Soha!“ , , , ..
„Mindjárt feltűnt nekem,“ folytata az ez­

redes, „midőn kegyed felemlítő, hogy felfedezte 
férje valódi neyát, hogy nem látszott azt kelle­
metlen emlékekkel kapcsolatba hozni Nem 
töbá három évnél, hogy egész Anglia férjéről 
beszélt. Nem lehet osdálkozni rajta, ha a sze­
gény gyerek végre álnév alatt keresett men- 
helyet 1 Vájjon hol lehetett kegyed akkoriban ?

„Azt mgndta-e, hogy három éve annak .
kérdém.

„Igen.“
”Ugy hiszem megmagyarázhatom feltűnő 

tudatlanságomat, oly dolgot illetőleg, mit min­
den más ember ismert. Három evvel ezelőtt 
még élt. Olaszországban, Siéna közelében lak­
tam vele, egy csinos villában a hegyek között. 
Sohasem láttunk angol újságot, s hétszámra 
sem találkoztunk utazóval. Meglehet, hogy 
Angliából érkező levelekben apám gyakran hal­
lott a kérdéses bünpörről, azonban előttem soha 
nem tett róla említést. Vagy pedig ha netán 
említette is, nem érdeklődvén az ügy iránt, ha­
mar elfeledtem ismét. Mondja csak, kérem — 
mi köze a skót bíróság itéjetének, férjemnek 
irántuk táplált iszonyú kétségéhez ? Eustace 
szabad ember. Az Ítélet természetesen úgy 
hangzott, hogy : „Nem bűnös !“

Fitz Dávid ezredes szomorúan razta fejet.
„Eustace pőrét Skótiában tárgyalták," szólt. 

„Van a skót törvénynek egy Ítélete, mely, a 
mennyire én tudom, sehol, a kerek föld egy 
czivilizált országának törvénye által sincs iga­
zolva, és sehol sem lehetséges csak Skótiában.

(Folyt, köv.)

A bőr ápolása kötelesség az egészség ér­
dekében s erre legalkalmasabb szer a

Mollitergin,
mely megőrzi a bőr (az arc- és kézbőrnek.) 
üdeségét, hamvasságát, rózsaszínbe* játszó 
fehérségét. Megszűnteti a kézvorősséget. Az 
eldurvult, kirepedezett ésszélküujta arcot vagy 
kezet, a legrövidebb idő alatt fehérré és pu­
hává tesz I Pouder alá is igen ajánlható 1

Hatása gyors és biztosi Mint bőrápoló szer 
páratlan! Teljese* fémmentes és ártalmatlan . 
Egy üveg MOLLITERGIN ára 1 K. Készítő helye 
s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertára a „Kigyó“-hoz 

Debrecenben, Főpiac 31. sz. alatt,
1931 a városházzal szembe*.

Eladó házhelyek!
A vasúti gépjavító műhely 

közelében a vámospércsi or­
szágút mentén fekvő úgyne­
vezett Nyilas-telepen

házhelyek
valamint felépített munkás laká­
sok kedvező részletfizetésre örök 
áron kaphatók.

Értekezhetni lehet Dr. Már­
ton Kálmán ügyvédnél Piacz-u, 
44. szám. Ujfalussy-ház.
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Hirdetés.
A presbitérium közhírré teszi, hogy 

az E. T. I. t.-c. 19. és 20. §-ainál fogva 
a választók névjegyzékének összeállítá­
sára megtette az intézkedést. Ebbe a 
névjegyzékbe felvétetnek az E. T. 1. t.-c. 
18. §-a értelmében egyházközségünk 
minden olyan férfi vagy ön jogú nőtagja, 
(beleértve a nagykorú hajadont, az öz­
vegy és törvényesen elvált nőt, a ve­
gyes házasságban élő és az olyan nőt, 
kinek férje egy éven túl külföldön tar­
tózkodik, de egyházi adót fizet) aki 
24-ik életévét betöltötte vagy törvénye­
sen nagykorusittatott, vagy e kor elérése 
előtt házasságra lépett és az egyházi 
és iskolai közteherviselésben részt vesz, 
ha gyámság vagy gondnokság alatt nem 
áll; ha egyházi és iskolai köztehervise­
lési kötelezettségének a meghatározott 
időben eleget tesz; ha választói jogo­
sultságától fegyelmi utón meg nem fosz­
tatott.

Felhivatnak ennélfogva egyházköz­
ségünk jogosult választói, hogy az egy­
házi törvény 1. t.-c. 19. §. második be­
kezdése érteimében az előző 1908. évi 
és ezt megelőző időről fennálló adótar­
tozásaikat ez évi május 15-ig a város 
adószedő hivatalánál befizetni igyekez­
zenek, mert különben egy egész eszten­
dőre elesnek választói joguktól.

Kelt Debrecenben, az ev. ref. egy­
ház presbyteriumának 1909. február hó 
6-án tartott gyűléséből. 2553

Dicsöfi József, Simonffy Imre,
lelkész-elnök. kir. tanácsos, főgondnok.
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Légszesz és villamos csillárokat,
ámpolnákat, falikarokat, menyezet, asztali-, zongora és éjjeli szekrény-lámpákat 
készít petroleum és légszesz csillárokat, Ízlésesen átalakít villamosra vagy

légszesz és villamosra

Kulcsár József
bronzmüves, Debreczen, Szent-Anna-u. 6. szám alatt.
Telefen 638. szám. Telefon 838. szám.

A Hazai Gázizzófény részv. társaság debreczeni képviselője tart állandó nagyvá- 
lasztéku raktárt légszesz szerelvény különlegességekből.

A Modern technika óriási fölülmuíhatatlan vívmánya a .v.cie égő légszeszlámpák 
50 százalék légszesz megtakarítással. Kül és belvilágitásra ivlámpák gyönyörű hatás fénynyel 
3/< rész megtakarítás villamos ivlámpa világítással szemben.

Non Oxid Porczellán invert égők 120 gyertya fény világítási erővel 50 százalék légszesz 
megtakarítással 85 liter légszesz fogasztás óránként tehát 2 fillér.

Kiválóan tartós, állandó fényerejli „Radium fény“ gáz izzótesteket, (harisnyákat) 
melyek a legolcsóbbak.

Jókarban tartását jutányos árban elfogad, csillárok s. t. ujjátisztitását, valamint 
minden e szakmába vágó javításokat, elvállal gyorsan és szakszerűen végez.

Óh jaj! Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás 
ellen gyors és biztos hatásúak az

I ti

Éljen!

fy

A

az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek.
Doboza 1 és 2 korona. Próbadoboz 
50 fillér. Fő- és szétküldés! raktár:
„N Á D O R“ gyógyszertár Budapest,

VI., Váci-körut 17. szám. EGGER-mellpasztilla
Kapható Debrecenben: csakhamar meggyógyított.

Balázs Ödön, L. Kovách Nándor, Kocián Dezső, Mihálovics Jenő, 
Muraközy László, Radákovics Géza, dr. Rothschnek V. Emil, 

2202 Mauthner Alfréd és Tóth Béla gyógyszerészeknél.

Megfojt ez az 
átkozott köhögés.

d J

„—— -cze
motorerőre berendezett nyomdája

Kandia-utcza 15. szám alatt.
A legújabb technikai eszközökkel szereltetett fel.
Modern gépek, uj betűk s minden más eszköz rendelkezésre 

áll ahhoz, hogy a nyomda művészies és ízléses nyomtatványokat 
állíthasson elő.

Elvállal könyvek, levélpapír, boríték, eljegyési értesítők, lako­
dalmi és báli meghívók s minden a nyomdai szakmába vágó mun­
kálatoknak művészies és ízléses előállítását.

Megrendelések a nyomdában és a „Debreczen“ kiadóhivatalában 
eszközölhetők.

Minták, árjegyzék s költségvetés díjtalan.

A „Debreczen“ nyomda.

m i:
", ; -i .»i ... . ww’W-i»*



8

íELADÓ
50 drb 7 méteres

akácz haszonfa
Értekezhetni: Piac-utca 44. sz. a. 
az ügyvédi irodában. Telefon 151.

A Szent-Anna és Battyányi-u. 
sarok házban

egy üzlethelyiség
esetleg lakással együtt

még mindég kiadó.

• Debreezen, 2
S Kistemplembazár. •
■ ■
• Menyasszonyi kelengye, • 
S vászon, kész fehérnemű. ^ 5 Női divatáruk. Külön sző- •
■ nyegosztály. 2455 J

■ Óriási választék ! ■

debreczen
1909. február 19.

Eladó biRák.
Szunyogh Szabolcs esztári gulyájából 

eladó 2 drb három éves és 14 drb 2 éves
magyar tenyészbika. 2563

Bővebbet Móricz Pál Esztár, u. p. Pocsaj.

jj: Burgondia-utca 3. sz. ház eladó. ^
Van rajta 6 szobás földszinti lakás üvegezett folyosóval, 2 szobás eme­
leti lakás, 2 nagy istálló, minden lakáshoz fáskamara, lakható 2 szobás pince­

lakás, borpince, téglával kirakott jégverem.
Óriási nagy udvar. MT Halálesetből kifolyólag

§0&-gs5~ sürgősen eladó.
Értekezhetni lehet ugyanott.

Sí

Sesztina Lajos vaskereskedése
Piacz-utcza 23. szám.

Nagy raktár
vízvezetéki csövekben, kutkagylókban.

~-400-

Konyha-edények, főző kony-
hák.kályhákjohn-mosógépek.

2375

Az első és legfontosabb teendő,
’ » -------------- kielégítő eredményt biztosit. , . .

A MÜHLE-féle magvak 35 év óta feimlatatlanoM MzonynM, a MÜHLE név 35 év alatt a Marától Men fogalomma lett.
Kisebb kertek felszerelésére ajánlom a következő gyűjteményeket:

I. száma mintagyüjtemény a legfinomabb konyhakerti magvakból. Ára 7 k®**°J*’

100 szem Karfiol 
10 gr. Korai káposzta 
10 „ Kései „
10 „ Korai kel 
10 „ Kései

1 ad. Szépecske

10 gr. Kalaráb 
20 „ Sárgarépa 
20 „ Céklarépa 
10 „ Saláta 
20 Vöröshagyma

10 gr. Párhagyma 
20 „ Hónapos retek 
20 „ Téli retek 
20 „ Petrezselyem 
20 Pasztinák

20 gr. Spenót 
10 „ Ugorka 
V« Kg. Cukorborsó 
V« „ Kifejtő borsó 
V« „ VelőborsóZU „ vorubiidgyiiid „ i ” »

II. számú gyűjtemény a legszebb nyári virágokból. Ara 5 korona.

V« Kg. Karospaszuj 
Vf „ Törpepaszuj 
1 ad. Édes paprika 
1 „ Csípős paprika 
1 „ Paradicsom

Oroszlánszájacska 
Pereniér 
Törpe őszirózsa 
Magas őszirózsa 
Tollbokrétás kakas 

taréj

1 ad. Fehér búzavirág
Teljes ibolya 
Collinsia 
Klárcsi 
Redőszirom 
Teljes sarokvirág 
Teljes szegfű 
Godetia

1 ad. Szagos bükköny
Fájvirág 
Lobelia 
Otthonka 
Petunia 
Lángvirág 
Puskaporvirág

1 „ vjuucua 1 „ Szagos rezeda

Megrendelések intézenúök: IftÜHLE ÍHPÍÜ magkereskeűése, kertészeti telepe és rázsaisholái TEMESVÁR.

1 ad. Szilena
„ Sarkantyuka 
ff Verbena 
„ Árvácska 
„ Rézvirág 
„ Kúszó babuga 
„ Bársonyka

2562

J

Nyomatott a „Debreczen“ könyvnyomdájában, Kandia-utcza 15. szám. Telefon 674. szám.


